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ティンギはおばあさんと⼀緒に暮らしていまし
た。

• • •

Tingi bodde hos sin farmor.
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おばあさんと⼀緒に⽜たちの世話をしていまし
た。

• • •

Han brukade passa korna med henne.
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ある⽇、兵⼠たちがやって来ました。
• • •

En dag kom soldaterna.
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兵⼠たちは⽜たちを連れて⾏ってしまいました。
• • •

De tog korna.
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⼆⼈は⾳をたてないようそっと家に戻って⾏きま
した。

• • •

De smög hem mycket tyst.
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ティンギとおばあさんは⾛って逃げました。
• • •

Tingi och hans farmor sprang och gömde sig.
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静かになるとティンギとおばあさんは森から出て
きました。

• • •

När det kändes tryggt kom Tingi och hans
farmor fram igen.
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⼆⼈は夜まで森に隠れていました。
• • •

De gömde sig i skogen tills det blev natt.
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⼀⼈の兵⼠がティンギを踏みましたがティンギは
じっとしていました。

• • •

En av soldaterna ställde sin fot rakt på honom,
men han höll tyst.
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やがて兵⼠たちが戻ってきました。
• • •

Då kom soldaterna tillbaka.
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おばあさんはティンギを⽊の葉の下に隠しまし
た。

• • •

Farmor gömde Tingi under löven.
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